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18-56

18-56
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（Fixed at the bottom 
of the vehicle body）

（Placed at the bottom 
of the vehicle）
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The latch corresponds to the slot and fits into it
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When the charger is inserted into the toy charging port, the toy 
cannot start.
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When charging, the power supply must be connected properly.
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WARNING: Protective equipment should be worn, such as safety helmet, 
protective knee pads, protective elbow pads. 
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18-56

18 56

ATTENTION
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（Placé au bas 
du véhicule.）

（Fixé au bas du corps.）
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ATTENTION POUR LA SÉCURITÉ
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1. Installez l'essieu arrière.
Selon le diagramme, sélectionnez les vis et les écrous sur l'essieu arrière
 inférieur.

Insérez l'essieu arrière dans la position correspondante de la carrosserie 
et insérez une cale dans l'essieu arrière (faites attention à distinguer les 
deux extrémités de l'arrière.
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Le mousqueton correspond à la fente et y est intégré.
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Le jouet ne démarre pas lorsque le chargeur est inséré dans 
le port de charge du jouet.



21

Lors de la charge, l'alimentation doit être correctement connectée.

Attention:
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ATTENTION
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ATTENTION!

ATTENTION: Il convient de porter un équipement de protection, casque de 
sécurité, genouillères et coudières de protection.
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18-56

18-56

ACHTUNG
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（Auf den Boden des 
Fahrzeugs platziert.）

（Befestigt am Boden 
des Fahrzeugs.）
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1. Montieren Sie die Hinterachse.
Laut der Zeichnung wählen Sie die Schrauben und Mutter auf der hinteren 
unteren Achse aus

Stecken Sie die Hinterachse in die entsprechende Karosserieposition ein 
und fügen Sie einen Schim in die Hinterachse ein (achten Sie darauf, die 
beiden Enden der Hinterachse zu unterscheiden
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Die Schließverschlüsse passen zu den 
Steckplätzen und sind darin eingebettet.
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Wenn das Ladegerät in den Spielzeugladeanschluss 
angeschlossen ist, kann das Spielzeug nicht gestartet werden.
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Beim Laden muss die Stromversorgung richtig angeschlossen werden.
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ACHTUNG
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ACHTUNG. Mit Schutzausrüstung zu benutzen, z. B. Schutzhelm, Knieschützer 
und Ellbogenschützer.
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18-56

18 56
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(Fijado en la parte 
inferior del cuerpo.)

(Colocado en la parte
 inferior del vehículo.)
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1. Instale el eje trasero.
Según el diagrama, seleccione los tornillos y tuercas en el eje trasero inferior.

Insertar el eje trasero en la posición correspondiente de la carrocería e 
insertar una shim en el eje trasero (prestar atención a distinguir los dos 
extremos de la parte trasera.
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La cerradura coincide con la ranura e incrusta en ella.
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Cuando el cargador se inserta en el puerto de carga del 
juguete, el juguete no se puede activar.
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Al cargar, la fuente de alimentación debe conectarse correctamente.
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ADVERTENCIA: Conviene utilizar equipo de protección: casco de seguridad, 
rodilleras y coderas de protección.
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(Posizionare sul 
fondo del veicolo.)

(Fissato in fondo 
alla carrozzeria.)
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1.  Installare l'asse posteriore
Secondo il diagramma, selezionare le viti e i dadi sull'asse posteriore 
inferiore.

Inserire l'asse posteriore nella posizione corrispondente della carrozzeria 
e inserire una shim nell'asse posteriore (prestare attenzione a distinguere 
le due estremità del posteriore
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Le serrature corrispondono alle slot e sono incorporate.
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Quando il caricabatterie è inserito nella porta di carica del 
giocattolo, il giocattolo non si avvia.
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Durante la ricarica è necessario collegare correttamente l'alimentazione.
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AVVERTENZA: Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione: casco di 
sicurezza, ginocchiere e gomitiere.
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Atenção: A utilizar com equipamento de protecção: capacete de segurança, 
joelheiras e cotoveleiras de proteção.
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Avertisment: A se utiliza cu echipa0ment de protecţie: cască de protecție, 
genunchiere și cotiere.












